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ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
cho–nhạc–trưởng
H5329

ל־ עַֽ
trên

ית הַשְּׁמִינִ֗
thứ–tám
H8067

מִזְמ֥וֹר
bài–thơ
H4210

ד׃ לְדָוִֽ
cho–Đa-vít
H1732

יעָה הוֹשִׁ֣
cứu–nó
H3467

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

כִּי־
vì

גָמַר֣
hoàn–thành
H1584

חָסִ֑יד
người–tin–kính
H2623

כִּי־
vì

סּוּ פַ֥
[H6461]
H6461

ים מוּנִ֗ אֱ֝
tin
H0539

מִבְּנֵי֥
từ–con–trai

ם׃ אָדָֽ
loài–người
H0120

Ðức Giê-hô-va ôi! xin cứu chúng tôi, vì người nhơn đức không còn nữa, Và kẻ thành tín đã mất khỏi giữa con loài 
người.

וְא 2 ׀שָׁ֤
sự–hư–không
H7723

֮ דַבְּרוּ יְֽ
phán
H1696

ישׁ אִ֤
người
H0376

אֶת־
với
H0854

עֵ֥הוּ רֵ֫
người–lân–cận–người
H7453

שְׂפַ֥ת
môi
H8193

חֲלָק֑וֹת
lời–dua–ni �nh

בְּלֵ֖ב
trong–lòng

וָלֵב֣
và–lòng

רוּ׃ יְדַבֵּֽ
phán
H1696

Chúng đều dùng lời dối trá mà nói lẫn nhau, Lấy môi dua ni �nh và hai lòng, Mà trò chuyện nhau.

יַכְרֵ֣ת3
cắt
H3772

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

כָּל־
tất–cả
H3605

שִׂפְתֵ֣י
môi
H8193

חֲלָק֑וֹת
lời–dua–ni �nh

שׁ֗וֹן לָ֝
lưỡi
H3956

רֶת מְדַבֶּ֥
phán
H1696

גְּדֹלֽוֹת׃
lớn

Ðức Giê-hô-va sẽ diệt hết thảy các môi dua ni �nh, Và lưỡi hay nói cách kiêu ngạo;

ר4 אֲשֶׁ֤
mà

מְר֨וּ  ׀אָֽ
nói
H0559

לִלְשֹׁנֵנ֣וּ
cho–lưỡi–chúng–tôi
H3956

נַגְ֭בִּיר
hùng–mạnh
H1396

שְׂפָתֵ֣ינוּ
môi–chúng–tôi
H8193

נוּ אִתָּ֑
với–chúng–tôi
H0854

י מִ֖
ai
H4310

אָד֣וֹן
chúa
H0113

נוּ׃ לָֽ
—

Tức là kẻ nói rằng: Nhờ lưỡi mình chúng ta sẽ được thắng; Môi chúng ta thuộc về chúng ta: Ai là Chúa của chúng 
ta?

ד5 מִשֹּׁ֥
từ–sự–tàn–phá
H7701

֮ עֲנִיִּים
khốn–khổ
H6041

ת מֵאַנְקַ֪
từ–tiếng–rên
H0603

אֶבְי֫וֹנִ֥ים
người–nghèo
H0034

ה עַתָּ֣
bây–giờ
H6258

אָק֭וּם
đứng–dậy

יאֹמַר֣
nói
H0559

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ית אָשִׁ֥
đặt–để
H7896

שַׁע יֵ֗ בְּ֝
trong–sự–cứu–rỗi
H3468

יחַֽ יָפִ֥
thở
H6315

לֽוֹ׃
—

Nhơn vì người khốn cùng bi � hà hiếp, và kẻ thiếu thốn rên siết, Ðức Giê-hô-va phán: Bây giờ ta sẽ chổi dậy, Ðặt 
người tại nơi yên ổn, là nơi người mong muốn.
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מֲר֣וֹת6 אִֽ
lời–phán

֮ יְהוָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֲמָר֪וֹת
lời–phán

ר֥וֹת טְהֹ֫
tinh–sạch
H2889

סֶף כֶּ֣
bạc
H3701

צָר֭וּף
thử–luyện
H6884

בַּעֲלִ֣יל
[H5948]
H5948

לָאָרֶ֑ץ
cho–đất
H0776

ק זֻקָּ֗ מְ֝
[H2212]
H2212

יִם׃ שִׁבְעָתָֽ
gấp–bảy
H7659

Các lời Ðức Giê-hô-va là lời trong sạch, Dường như bạc đã thét trong nồi dót bằng gốm, Luyện đến bảy lần.

ה־7 אַתָּֽ
ngươi

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

תִּשְׁמְרֵ֑ם
giữ–gìn–ho�
H8104

נּוּ  ׀תִּצְּרֶ֓
gìn–giữ
H5341

מִן־
từ

הַדּ֖וֹר
đời–đời
H1755

ז֣וּ
này
H2098

ם׃ לְעוֹלָֽ
cho–đời–đời
H5769

Hỡi Ðức Giê-hô-va, Ngài sẽ gìn giữ các người khốn cùng, Hằng bảo tồn ho� cho khỏi dòng dõi nầy.

יב8 סָבִ֗
xung–quanh
H5439

ים רְשָׁעִ֥
kẻ–ác
H7563

יִתְהַלָּכ֑וּן
đi
H1980

ם כְּרֻ֥
như–tôn–cao

זֻלּ֝֗וּת
[H2149]
H2149

לִבְנֵי֥
cho–con–trai

ם׃ אָדָֽ
loài–người
H0120

Khi sự hèn mạt được đem cao lên giữa loài người, Thì kẻ ác đi dạo quanh tứ phía.
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